17. BEHOPOM B XATI / VECHOROM V KHATI / AN EVENING SIGH
BorpaH lenkuit / Bohdan Lepkyj

FnybokMm  TUXUM BCHYNO CHOM
Hlubokym  tykhym vsnulo snom
In deep quiet has fallen asleep sleep
Yce Kpyrom,
Use kruhom,
Everything around,
Jlnuw BiTEp BUE nig, BIKHOM
Lysh viter vyje pid viknom
Only  the wind wails under the window
CymHnin ncanaom.
Sumnyj psalom.
A sad psalm.
Kpisb Wwnobm HeBMpa3HO 4yyTb
Kriz' shyby nevyrazno chut'
Through the pane unclearly is heard
To Tam, TO TYyT,
To tam, to tut,
Sometimes there, sometimes here,
Ak Kpanni AoueBi nagyTb,
Jak krapli doshchevi padut’,
How drops of rain fall,
Baxki, MOB PTYThb.
Vazhki, mov rtut’.
Heavy, like mercury.
I B nsepi YyTHO NEerkni CTYK:
I Y dveri chutno lehkyj stuk:
And on the door is heard a light knock:



CTyK-  CTyK,
Stuk-  stuk,
Knock- knock,

TaemuHui,
Tajemnyj,
A mysterious,

Hespummnx
Nezrymykh
Of invisible
"XT0
"Khto
"Who
"To A,
"To ja,
"It’s me,
TsBoA
Tvoja
Your
Hyapra,
Nud'ha,

Ennui,

CTyK-  CTyKl.
stuk-  stuk!..
knock- knock!..

nobpe 3HaHuUM 3BYK
dobre znanyj zvuk
well-  known sound
PYK.
ruk.
hands.
noe?" — NUTatOCh,
jde?" — pytajus’,
goes [there]?" — [1] ask,
TO A,
to ja,
it's me,
TOBapULLKa NaBHa,
tovaryshka davna,
friend of old,
Hyabra'...
nud'ha"...
ennui”...
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sleep.





